
Aspirateur-balai sans fil NETTOIE PROMC 
SurfaceEliteMC+

Nº DE MODÈLE : 043-7126-8

GUIDE D’UTILISATION
LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Service à la clientèle NOMAMD : 1 866 827-4985



2

•	 Utilisez cet aspirateur 
uniquement comme 
décrit dans ce 
guide d’utilisation. 
Utilisez uniquement 
des accessoires 
recommandés par le 
fabricant.

•	 	Ne l’utilisez pas à 
l’extérieur ni sur des 
surfaces mouillées.

•	 Ne laissez pas utiliser 
cet appareil comme si 
c’était un jouet. Exercez 
une surveillance étroite 
lorsque cet appareil est 
utilisé par des enfants 
ou près de ceux-ci, des 
animaux de compagnie 
ou des plantes.

•	 	Ne manipulez pas le 
chargeur, y compris la 
fiche du chargeur ou 
les bornes du chargeur 
avec les mains mouillées.

•	 	Ne mettez aucun objet 
dans les ouvertures. Ne 
l’utilisez pas si l’une des 
ouvertures est bloquée; 
gardez les ouvertures 
exemptes de poussière, 
peluche, cheveux et 
toute autre chose qui 
peut réduire le débit d’air.

•	 	Gardez les cheveux, 
les vêtements amples, 

les doigts et toutes les 
parties du corps loin 
des ouvertures et des 
parties mobiles.

•	 	Faites très attention 
en nettoyant sur des 
escaliers.

•	 	N’utilisez pas l’appareil 
pour aspirer des liquides 
inflammables ou 
combustibles, tels que de 
l’essence et ne l’utilisez 
pas dans des endroits où 
de tels liquides pourraient 
être présents.

•	 	Éteignez l’appareil 
avant de connecter les 
accessoires.

•	 	Ne ramassez rien qui 
brûle ou qui dégage 
de la fumée, comme 
des cigarettes, des 
allumettes ou des 
cendres chaudes.

•	 	Ne ramassez pas de 
solutions toxiques telles 
que de l’eau de Javel, 
de l’ammoniaque 
ou un nettoyant pour 
canalisations.

•	 	Ne l’utilisez pas sans 
godet à poussière ou 
filtres en place.

•	 	Ne chargez pas 
l’appareil à l’extérieur.

•	 	Évitez les mises en 
marche accidentelles. 
Assurez-vous que le 
produit n’est pas en 
fonctionnement avant 
de ramasser ou de 

transporter l’appareil.
•	 	Ne transportez pas 

l’appareil avec un 
doigt sur la détente.

•	 	N’essayez pas d’utiliser ce 
chargeur avec un autre 
produit ou n’essayez pas 
de charger ce produit 
avec un autre chargeur.

•	 Pour recharger la 
batterie, utilisez 
uniquement le chargeur 
de 45 W, le chargeur 
rapide 90 de W, le 
chargeur double port 
ou le chargeur rapide 4 
ports recommandés par 
le fabricant.

•	 N’utilisez pas un appareil 
endommagé ou modifié. 
L’appareil endommagé 
ou modifié peut présenter 
un comportement 
imprévisible entraînant un 
incendie, une explosion 
ou un risque de blessure.

•	 N’immergez pas 
l’aspirateur ou le 
chargeur dans l’eau ou 
autre liquide.

•	 	Éteignez toujours 
l’aspirateur avant 
de connecter ou de 
débrancher le rouleau-
brosse motorisé ou les 
accessoires.

•	 	Rangez l’aspirateur sans 
fil à l’intérieur. Rangez 
l’aspirateur sans fil 
après utilisation pour 
éviter les accidents.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE 
ASPIRATEUR SANS FIL. 
Branchez toujours l’appareil à une prise polarisée (une fente est plus large que l’autre) 
lors du chargement. Débranchez l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant 
d’effectuer l’entretien. Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, les précautions de 
base doivent être respectées, y compris les suivantes :

      AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE 
D’INCENDIE, DE CHOC 
ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES :

SÉCURITÉ / MISES EN GARDE
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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•	 	Lorsque l’aspirateur 
n’est pas utilisé, 
retirez la batterie de 
l’aspirateur et rangez-
la à l’intérieur dans un 
endroit frais et sec.

•	 	Votre aire de travail 
doit toujours être bien 
éclairée.

•	 	Gardez l’aspirateur 
en mouvement sur la 
surface du tapis à tout 
moment pour éviter 
d’endommager les 
fibres du tapis.

•	 	N’aspirez aucun liquide.
•	 	Ne l’utilisez pas dans 

un espace clos où 
sont présentes des 
vapeurs de peinture, 
de diluant pour 
peinture, de substances 
antimites, de poussières 
inflammables ou 
d’autres matières 
explosives ou toxiques.

•	 	Ne ramassez pas 
d’objets durs ou pointus 
tels que du verre, des 
clous, des vis ou des 
pièces de monnaie qui 
pourraient endommager 
l’aspirateur.

•	 	N’exposez pas 
l’aspirateur au feu ou 
à des températures 
excessives.

•	 	Des fuites des cellules 
de la batterie peuvent 
se produire dans des 
conditions d’utilisation 
ou de température 
extrêmes. Si le liquide 
entre en contact 
avec la peau, lavez 
rapidement à l’eau. Si 
du liquide pénètre dans 
les yeux, rincez-les

•	 	immédiatement 
avec de l’eau propre 
pendant au moins 10 
minutes Consultez un 
médecin.

•	 	Rangez le chargeur 
à l’intérieur dans un 
endroit frais et sec, 
non exposé aux 
intempéries pour éviter 
les chocs électriques 
ou les dommages à 
l’aspirateur.

•	 	Tout changement 
ou modification non 
expressément approuvé 
par la partie responsable 
de la conformité, peut 

annuler l’autorisation 
de l’utilisateur à utiliser 
cet appareil.

•	 	Une charge incorrecte 
ou à des températures 
en dehors de la 
plage spécifiée peut 
endommager la 
batterie et augmenter 
le risque d’incendie.

•	 	Vous êtes responsable 
de vous assurer que 
votre aspirateur 
n’est pas utilisé par 
quiconque ne peut pas 
l’utiliser correctement.

•	 	Faites réparer vos 
appareils par un 
technicien qualifié, en 
utilisant exclusivement 
des pièces identiques 
à celles d’origine. Cela 
garantit le maintien de 
la sécurité du produit.

•	 	Ne modifiez pas ou ne 
tentez pas de réparer 
l’appareil ou la batterie 
(le cas échéant), sauf 
indication contraire 
dans le mode d’emploi 
et d’entretien.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux restrictions 
prévues dans le cadre de la classe B des appareils numériques, définies par la 
partie 15 du règlement de la FCC. Ces restrictions visent à garantir une protection 
suffisante contre les interférences nuisibles dans une installation à domicile. 
Cet appareil utilise et émet de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé 
et employé conformément aux consignes, il peut provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Il n’existe toutefois aucune garantie que de 
telles interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet appareil occasionne des interférences nuisibles aux réceptions radio ou 
télévisuelles, ce qui peut être déterminé en mettant l’appareil en arrêt et en 
marche, l’utilisateur peut corriger cette interférence de l’une des façons suivantes :
-  Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-  Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
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RECYCLEZ OU ÉLIMINEZ CONFORMÉMENT AUX 
RÉGLEMENTATIONS NATIONALES ET LOCALES.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
À DES FINS DE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
Ce modèle est destiné à une utilisation domestique seulement.

Lithium-ion

-  Brancher l’appareil sur un circuit électrique différent de celui où le récepteur est 
branché.

-  Consulter le fournisseur ou un technicien radio/ télévision expérimenté pour 
obtenir de l’aide.

ÉLIMINATION DU PRODUIT
Ce produit contient une batterie interne au lithium-ion fabriqué à partir de matériaux 
nocifs pour l’environnement. Ce produit doit être éliminé correctement en respectant 
l’environnement. Ne jetez pas cet article avec les ordures ménagères. Pour obtenir de 
plus amples renseignements sur l’élimination et le recyclage de l’huile, communiquez 
avec la commission de gestion des déchets de votre localité.
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CONNAÎTRE VOTRE ASPIRATEUR
CARACTÉRISTIQUESA
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01
Alignez et insérez le tube pliable dans l’aspirateur à main jusqu’à ce que vous 
entendiez un « déclic ». Assurez-vous qu’il est bien verrouillé en place.

Insérez la buse motorisée ou accessoires dans le tube pliable jusqu’à ce que 
vous entendiez un « déclic ».

ASSEMBLAGE

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
MODE D’EMPLOIB

02
REMARQUE : La buse motorisée et les accessoires peuvent être insérés 
soit dans l’aspirateur à main, soit dans le tube pliable.

•	Brosse motorisée pour poils 
d’animaux 

•	Buse avec brosse douce
•	Batterie

 
 

N’insérez pas la batterie dans l’aspirateur tant que vous ne soyez pas familier avec 
toutes les instructions et procédures d’utilisation.

 AVERTISSEMENT

•	Aspirateur à main
•	Tube pliable
•	Buse motorisée
•	Outil combiné 2 en 1
•	Batterie

Votre aspirateur-balai sans fil NETTOIE PROMC SurfaceElite+MC comprend sept composants 
faciles à assembler et ne nécessite aucun outil supplémentaire pour l’assemblage.
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CHARGEMENT

UNE PERCEUSE ET UN TOURNEVIS À TÊTE CROISÉE SONT NÉCESSAIRES POUR 
L’INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE MURAL.

✔

Insérez la batterie le long des rails de support dans le boîtier de la batterie. 
Assurez-vous qu’il s’enclenche fermement en place.

03

 ATTENTION Veuillez charger complètement avant la 
première utilisation.

 Utilisez uniquement avec le chargeur 
recommandé par le fabricant. AVERTISSEMENT

Le chargeur de batterie fourni est spécialement conçu pour la batterie au 
lithium-ion utilisée dans cet appareil et peut provoquer un risque d’incendie s’il 
est utilisé avec une batterie non compatible.
Les chargeurs de batterie fonctionnent sur 110-120 V CA.
Assurez-vous que la batterie est chargée entre 5 et 40 °C (41 et 104 °F). Cela 
garantit une durée de vie optimale de la batterie.
Protégez la batterie de la chaleur, de l’exposition continue au soleil et tenez-
la à l’écart des radiations ou d’autres sources de chaleur. Ne laissez pas la 
batterie dans l’aspirateur en plein soleil pendant de longues périodes.
La batterie est livrée partiellement chargée. Pour garantir la pleine capacité 
de la batterie, chargez-la avant d’utiliser votre appareil pour la première fois.
La batterie au lithium ionique peut être chargée à tout moment sans réduire 
sa durée de vie. L’interruption de la procédure de charge n’affecte pas la 
batterie.
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✔01
Alignez le support du chargeur avec la fente du support de montage mural. 
Faites glisser le support du chargeur vers le bas jusqu’à ce qu’il soit bien en 
place, comme illustré.

Trous  
�����

����� 
(Minimum)

(Recommandé)

02

03

Percez 4 trous dans le mur en fonction de l’emplacement des trous de support 
dans le support. Insérez les tubes d’expansion dans les trous percés sur le mur. 
Fixez le support au mur. Utilisez les 4 vis fournies pour monter le support sur le 
mur et assurez-vous qu’un ensemble de vis est monté sur un montant. Montez 
le support à une hauteur recommandée de 150 cm (59 po) et pas moins de 
107 cm (42 po) au-dessus du sol. Assurez-vous qu’aucun câble, fil ou conduit de 
plomberie ou électrique ne se trouve directement derrière la zone de montage.

Retirez l’extrémité libre du support du chargeur comme indiqué.

REMARQUE : Le support du chargeur et le support mural peuvent être 
utilisés séparément selon vos besoins.
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Hole

04 05

06

Press and secure the power cord 
of the charger to the slot within the 
charger bracket first. Then install the 
charger onto the bracket and push 
back the end of charger bracket. Be 
sure the charger is securely locked 
into place. To store the power cord 
after use, wrap the power cord 
loosely around cord hook to avoid 
damaging the power cord.

Installez la vis fournie dans le trou du 
support à l’aide d’un tournevis à tête 
cruciforme. Ne serrez pas excessivement 
les vis.

Align the slot of the battery pack 
with the rail on the charger. Slide the 
battery onto the rail until the battery 
pack secures in place.

07
Plug the power cord plug into an 
outlet located near the floor.

Pour réduire les risques de choc électrique, 
cet appareil est muni d’une fiche polarisée 

(une broche est plus large que l’autre).
Il n’y a qu’une façon de brancher cette fiche dans une prise polarisée. Si vous 
ne pouvez pas insérer la fiche dans la prise, insérez-la dans l’autre sens. Si elle 
n’y entre toujours pas, demandez à un électricien qualifié d’installer une prise 
adéquate. Ne modifiez jamais la fiche.

AVERTISSEMENT

REMARQUE : Les témoins du chargeur clignoteront en vert pendant 
que la batterie est en charge. Le témoin lumineux deviendra stable 
une fois complètement chargée. La batterie 4,0 Ah prend environ 2,5 
heures pour se charger complètement.
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Ⅰ

Ⅱ08 09

TÉMOINS À DEL DE LA BATTERIE
La batterie est équipée d’un panneau indicateur de niveau de charge qui 
indique son état de charge. Ce panneau indicateur de niveau de charge est 
composé de 4 DEL vertes sur la batterie. Appuyez sur le bouton indicateur de 
charge de la batterie pour activer l’indicateur de niveau de charge. Les DEL 
d’indication du niveau de charge s’éteignent après quelques secondes. Le 
niveau de charge de la batterie peut être vérifié soit lorsque la batterie est 
installée sur l’aspirateur/chargeur, soit retirée de l’aspirateur/chargeur.

• En cas d’anomalie ou de défaillance, arrêtez immédiatement d’utiliser le 
produit et débranchez la fiche d’alimentation.

• N’UTILISEZ PAS de prises au-dessus des comptoirs.
• Des dommages au cordon résultant des objets environnants pourraient 

survenir.

Prévoyez un temps de charge suffisant 
jusqu’à ce que les témoins lumineux 
du chargeur deviennent stables, 
puis débranchez le chargeur de 
l’alimentation électrique.

Appuyez sur le bouton de dégagement 
de la batterie sur la batterie et retirez-la 
du chargeur.

REMARQUE : Il est normal que la batterie et le chargeur deviennent 
légèrement chauds (mais pas excessivement chaud) pendant le 
processus de charge. Si la batterie ne se charge pas correctement, 
vérifiez que la prise électrique est opérationnelle. Chargez toujours la 
batterie avant de la ranger!

Témoins à DEL
sur la batterie

Témoins lumineux

Bouton

4 DEL Chargement terminé

3 DEL ≥50 %

2 DEL ≥25 %

1 DEL 25 %. Recharge requise.

Capacité de la batterie

AVERTISSEMENT
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BATTERIES ET CHARGEURS COMPATIBLES
Il est recommandé d’utiliser l’aspirateur avec la batterie au lithium-ion PWR PODMC 
de 20 V max* 4,0 Ah (054-7564-8, incluse) pour des performances optimales.

DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE
Reportez-vous au tableau ci-dessous pour les durées d’exécution approximatives.

Les batteries d’une capacité de 2,0 Ah ou plus sont recommandées pour une 
autonomie et des performances optimales.

DURÉE DE LA BATTERIE PAR UTILISATION (BATTERIE 4,0 Ah)

REMARQUE : La durée d’utilisation peut varier légèrement d’un 
environnement à l’autre et selon l’utilisation de divers outils.

Marque Batterie Chargeur

PWR PODMC 2,0 Ah : 054-7563-0
4,0 Ah : 054-7564-8
5,0 Ah : 054-7558-4
8,0 Ah : 054-7569-8

Chargeur rapide 90 W : 
054-7565-6
Chargeur à deux ports : 
054-7567-2
Chargeur rapide à 4 ports : 
054-7571-0

VITESSE ÉCO VITESSE ÉLEVÉE

Plancher en bois dur 45 min 12 min
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POSE DE LA BATTERIE

✔01

01

02
Alignez la nervure surélevée de la 
batterie avec les rainures du boîtier de 
la batterie, puis faites glisser la batterie 
sur l’aspirateur à main.

Appuyez sur le bouton de dégagement 
de la batterie pour dégager la batterie 
et retirez la batterie pour la retirer de 
l’aspirateur à main.

Assurez-vous que le verrou de la 
batterie s’enclenche et que la 
batterie est bien fixée à l’outil avant 
de commencer à utiliser l’outil.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Ⅰ

Ⅱ

 
 

Pour réduire le risque de choc électrique ou de dommages au chargeur et à la 
batterie, utilisez uniquement les batteries et chargeurs PWR PODMC.

Pour obtenir de meilleurs résultats, votre batterie doit être rangée et utilisée dans 
un endroit où la température est supérieure à 5 °C (41 °F) mais inférieure à 40 °C 
(104 °F). Ne rangez pas l’appareil à l’extérieur ou dans des véhicules.

 AVERTISSEMENT

POSE ET RETRAIT DE LA BATTERIE
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Bouton de 
réglage du 
tube pliable

Détente
d’alimentation

01 02
Facultatif : Afin d’accéder facilement 
aux zones difficiles d’accès sous les 
meubles sans avoir à vous baisser, 
appuyez sur le bouton de réglage du 
tube pliable pour positionner la lance 
dans un angle inférieur.
Pour remettre l’aspirateur en position 
droite, soulevez l’aspirateur à main. 
Une fois redressée, la lance se verrouille 
en place.

Appuyez sur la détente pour démarrer 
l’aspirateur. La détente n’a pas besoin 
d’être maintenue appuyée pendant 
l’utilisation de l’aspirateur. L’aspirateur 
démarre en mode vitesse ÉCO.

COMMANDES ET RÉGLAGES

 
 

Pièces mobiles! Pour réduire le risque de blessures corporelles, NE TOUCHEZ PAS 
le rouleau-brosse lorsque l’aspirateur est allumé. Contactez le rouleau-brosse 
pendant qu’il tourne peut couper, meurtrir ou causer d’autres blessures. Coupez 
l’alimentation électrique avant d’entretenir ou de nettoyer l’aspirateur. Soyez 
prudent lorsque vous utilisez l’aspirateur près d’enfants ou d’animaux de compagnie.

 MISE EN GARDE

REMARQUE : Lorsque vous passez l’aspirateur sur une moquette à 
poil long, extra-épaisse, superdouce ou ultra-pelucheuse, ou du tissu 
d’ameublement et des carpettes, utilisez le mode ÉCO pour obtenir 
un meilleur rendement.
REMARQUE : Assurez-vous que l’aspirateur est complètement 
assemblé et que le godet à poussière est vide avant de l’utiliser.
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Bouton
d’augmentation 
de puissance

 

✔

03 04

05

Facultatif : Pour changer la vitesse à la 
vitesse ÉLEVÉE, appuyez sur le bouton 
d’augmentation de puissance.
Lorsque l’aspirateur fonctionne 
à vitesse ÉLEVÉE, le bouton 
d’augmentation de puissance est 
allumé. Appuyez à nouveau sur le 
bouton d’augmentation de puissance 
pour revenir à la vitesse ÉCO.

Accrochez l’aspirateur à main au 
support mural. Alignez la base de 
l’aspirateur à main avec le support de 
montage mural et insérez-le dans le 
support.

Une fois que vous avez terminé 
de passer l’aspirateur, appuyez 
une nouvelle fois sur la détente 
d’alimentation pour arrêter 
l’aspirateur. Retirez la batterie de 
l’aspirateur lorsqu’il n’est pas utilisé.

 
 

En cas d’anomalie/défaillance, arrêtez immédiatement d’utiliser le produit.
 AVERTISSEMENT
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Détente 
d'alimentation

03
Insérez la batterie le long des rails de 
support dans le boîtier de la batterie.
Assurez-vous qu’il s’enclenche 
fermement en place. Appuyez sur la 
détente pour démarrer l’aspirateur.

ASPIRATEUR À MAIN AMOVIBLE

Bouton de 
dégagement
du tube01 02

Appuyez sur le bouton de dégagement 
du tube pliable pour retirer le tube de 
l’aspirateur à main.

Choisissez différents accessoires 
en fonction de vos besoins. Insérez 
l’extrémité de l’accessoire dans 
l’aspirateur à main.
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Brosse motorisée pour poils d’animaux
La Brosse motorisée pour poils d’animaux peut être fixée 
à l’extrémité de l’aspirateur à main ou du tube. La Brosse 
motorisée pour poils d’animaux pivote pour un nettoyage plus 
pratique. Utilisez la Brosse motorisée pour poils d’animaux pour 
nettoyer les surfaces de tissu telles que les meubles et les tapis.

VUE D’ENSEMBLE DES ACCESSOIRES

Votre aspirateur comprend plusieurs outils spécialement conçus pour pour le 
nettoyage de toute votre maison, pas seulement les planchers.

Outil combiné 2 en 1
L’outil combiné 2 en 1 peut être fixé à l’extrémité du tuyau flexible et du tube 
pliable. Faites glisser le collier de l’outil sur l’extrémité ouverte de l’aspirateur à 
main ou sur le tube pliable.

Utilisez l’accessoire combiné 2 en 
1 en mode de suceur plat pour 
le nettoyage dans des espaces 
restreints tels que les meubles, 
entre les coussins et les escaliers.

Bouton de 
dégagement

 

Mode Suceur Plat

 

SUCEUR PLAT

OUTIL COMBINÉ 2 EN 1

BROSSE À TISSU
Réglez l’accessoire combiné en mode 
brosse d’époussetage en appuyant 
sur le bouton de déverrouillage et 
en faisant glisser le côté de brosse 
de dépoussiérage vers l’extrémité 
de l’accessoire combiné.
Utilisez l’accessoire en mode brosse 
de dépoussiérage pour nettoyer les 
surfaces lâches telles que les rideaux.

Pour retourner l’accessoire combiné en mode de suceur plat, appuyez sur le 
bouton de déverrouillage et faites glisser la brosse vers le bas de l’accessoire 
combiné.
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Pour de meilleures performances, la buse 
motorisée est équipée d’un rouleau de 
brosse anti-emmêlement, ce qui empêche 
une accumulation de cheveux, de ficelle 
et d’autres débris sur le rouleau-brosse. 
Pour enlever tous les poils enroulés autour 
du rouleau-brosse, il suffit de continuer à 
passer l’aspirateur, permettant au rouleau-
brosse d’enlever automatiquement les 
cheveux enroulés et de l’envoyer au godet 
à poussière.

 
 

Pièces mobiles! Pour réduire le risque de blessures corporelles, NE TOUCHEZ PAS 
le rouleau-brosse lorsque l’aspirateur est allumé. Contactez le rouleau-brosse 
pendant qu’il tourne peut couper, meurtrir ou causer d’autres blessures.

 MISE EN GARDE

CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE
ET DE SÉCURITÉ

 
 

La buse motorisée est équipée de dents de peigne pointues à l’intérieur. 
NE TOUCHEZ PAS les dents du peigne lors de l’entretien ou du nettoyage de 
l’aspirateur, car elles peuvent causer des blessures corporelles.

 AVERTISSEMENT

Comb Teeth

 

ROULEAU-BROSSE ANTI-EMMÊLEMENT

Buse avec brosse douce
La buse avec brosse douce peut être fixée à l’extrémité 
de l’aspirateur à main ou au tube pliable. Utilisez la 
buse avec la brosse douce pour nettoyer les planchers 
hautement polis seulement, comme le bois, le lino ou 
le carrelage. Avant de l’utiliser, vérifiez d’abord que 
le dessous de la brosse pour sols et ses brosses sont 
exempts de corps étrangers pouvant provoquer des 
marquages.

 
   

Nettoyez toujours les accessoires avant de les utiliser sur les tissus.
 MISE EN GARDE
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RANGEMENT DE L’ASPIRATEUR

ENTRETIEN
NETTOYAGE ET ENTRETIENC

 
 

Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure, éteignez 
l’aspirateur, débranchez la fiche de la prise électrique avant d’effectuer 
l’entretien ou le dépannage.

 
 

Soyez prudent si l’aspirateur est placé dans des escaliers. En cas de chute, 
des dommages matériels pourraient en résulter.

 AVERTISSEMENT

 AVERTISSEMENT

01 02
Utilisez un chiffon sec pour nettoyer 
l’extérieur de l’appareil. Ne laissez 
aucun type de liquide pénétrer dans 
l’appareil.

Rangez l’aspirateur dans un endroit 
sec et intérieur. Le tube et les 
accessoires peuvent être rangés dans 
les porte-accessoires lorsqu’ils ne sont 
pas utilisés.

 
 

NE BLOQUEZ PAS l’ouverture d’entrée. Le moteur surchaufferait et pourrait 
être endommagé.

 MISE EN GARDE
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Ⅱ

Ⅰ

VIDAGE DU GODET À POUSSIÈRE

Port d'aspiration 

Bouton de 
dégagement 
du couvercle 
du godet à 
poussière

 

01

03

02
Appuyez simultanément sur les deux 
boutons de dégagement du godet 
à poussière et tirez-le vers l’extérieur, 
puis retirez le godet à poussière du 
corps de l’aspirateur en le soulevant.

Placez la zone du couvercle du 
godet à poussière de l’aspirateur 
au-dessus d’un récipient à déchets. 
Faites glisser vers le bas l’interrupteur 
de déverrouillage du couvercle 
du godet à poussière pour ouvrir le 
couvercle du godet à poussière et 
permettre au contenu de tomber 
dans la poubelle.

Retirez tous les obstructions qui 
pourraient être situées dans le port 
d’aspiration.

Pour de meilleures performances, videz le godet à poussière après chaque 
utilisation. N’utilisez pas l’aspirateur sans godet à poussière ou filtre en place.

REMARQUE : Pour votre commodité, 
le couvercle du godet à poussière 
peut être ouvert sans retirer le godet 
à poussière du corps de l’aspirateur. 
Vous pouvez simplement faire glisser 
l’interrupteur de déverrouillage du 
couvercle du godet à poussière 
pour ouvrir le couvercle du godet 
à poussière et vider le godet à 
poussière.
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NETTOYAGE DU PRÉFILTRE

01 02Ⅱ

Ⅰ

Le préfiltre est situé à l’intérieur du godet à poussière. Nettoyez le préfiltre au 
besoin pour optimiser la puissance d’aspiration. Si l’aspiration reste faible après 
avoir tapoté le préfiltre propre, il sera nécessaire de le laver pour nettoyer la 
poussière ou les cheveux accumulés. Il est également recommandé de laver 
le préfiltre toutes les 2 semaines. Consultez les instructions de lavage dans la 
REMARQUE à l’étape 2.

04
Fermez le couvercle du godet 
à poussière jusqu’à ce que vous 
entendiez un « déclic ».

Ⅱ

Ⅰ05
Réinstallez et insérez le godet à 
poussière dans la fente de l’aspirateur 
à main, puis poussez le godet à 
poussière dans la fente verrouillée et 
cliquez en place.

Retirez le godet à poussière tel qu’il 
est indiqué dans la section VIDAGE DU 
GODET À POUSSIÈRE (page 21).

Retirez le préfiltre du godet à poussière 
et nettoyez les débris accumulés du 
préfiltre en tapotant doucement sur une 
poubelle. Tapotez sur plusieurs côtés 
pour assurer le meilleur nettoyage.

REMARQUE : Assurez-vous que le godet à poussière est exempt de 
débris avant de s’ouvrir.
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Ⅱ

Ⅰ

NETTOYAGE DE LA MOUSSE ET DES FILTRES EN 
FEUTRE

03 04

Il est recommandé de nettoyer la mousse et les filtres en feutre avec de l’eau 
froide toutes les 2 semaines.

REMARQUE : Lorsque le nettoyage des filtres ne rétablit plus l’aspiration 
de l’aspirateur à pleine puissance, ou que les filtres sont usés ou 
déchirés, remplacez les filtres. Pour acheter des filtres, visitez votre 
magasin Canadian Tire local.

Nettoyez et remplacez régulièrement les filtres pour maintenir la 
puissance d’aspiration optimale de l’aspirateur.

REMARQUE : Lavez les filtres à l’eau froide seulement, N’UTILISEZ PAS 
de détergent ou de savon. Laissez sécher les pièces 24 heures avant 
de les remettre dans l’aspirateur.
NE LES LAVEZ PAS dans un lave-vaisselle.
N’INSTALLEZ PAS le filtre s’il est humide.

Remettez le préfiltre propre et sec dans 
le godet à poussière. Assurez-vous que 
le préfiltre est bien en place.

Réinstallez le godet à poussière. 
Consultez la section VIDAGE DU GODET 
À POUSSIÈRE (page 21).

 
 

N’utilisez pas l’aspirateur sans que le filtre soit installé.
 AVERTISSEMENT
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Ⅱ

Ⅰ

01

04 05

02

03

Ⅱ

Ⅰ

Enlevez le godet à poussière tel qu’il 
est décrit dans la section VIDAGE DU 
GODET À POUSSIÈRE (page 21).

Lavez les filtres à l’eau froide seulement, 
N’UTILISEZ PAS de détergent ou de 
savon. Pressez-les à la main et laissez-les 
sécher à l’air. Laissez sécher les pièces 
24 heures avant de les remettre dans 
l’aspirateur.

Replacez les filtres en mousse et en 
feutre dans l’aspirateur.

Réinstallez le godet à poussière. 
Consultez la section VIDAGE DU
GODET À POUSSIÈRE (page 21).

Retirez la mousse et les filtres en feutre.

Filtre en feutre

Filtre en mousse

REMARQUE : NE L’UTILISEZ PAS 
sans filtres à mousse et en feutre 
installés. 
NE LES LAVEZ PAS dans un lave-
vaisselle. 
N’INSTALLEZ PAS les filtres s’ils 
sont humides.

Filtre en feutre

Filtre en mousse
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Tab

HEPA Filter

Encoche de 
dégagement

Il est recommandé de nettoyer le filtre HEPA à l’eau froide toutes les 2 
semaines selon l’utilisation. Remplacez par un nouveau filtre tous les 3 mois.

NETTOYAGE DU FILTRE HEPA

01

03

Retirez le couvercle du filtre HEPA 
en tirant vers l’extérieur l’encoche 
de dégagement située en haut du 
couvercle.

Lavez les filtres à l’eau froide seulement, 
N’UTILISEZ PAS de détergent ou de 
savon. Laissez sécher les pièces 24 
heures avant de les remettre dans 
l’aspirateur.

02
Retirez le filtre HEPA de l’aspirateur en 
tirant vers l’extérieur la languette en 
haut du filtre.

REMARQUE : N’UTILISEZ PAS 
l’aspirateur sans filtre HEPA 
installé.
NE LES LAVEZ PAS dans un lave-
vaisselle. 
N’INSTALLEZ PAS le filtre s’il est 
humide.

REMARQUE : Lorsque le nettoyage du filtre ne rétablit plus l’aspiration 
de l’aspirateur à pleine puissance, ou que le filtre est usé ou déchiré, 
remplacez le filtre HEPA. Pour acheter des filtres, visitez votre magasin 
Canadian Tire local.
Nettoyez et remplacez régulièrement les filtres pour maintenir la 
puissance d’aspiration optimale de l’aspirateur.
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Languettes

Fentres
 Fente 

inférieure

Languette04 05
Réinstallez le filtre HEPA dans l’aspirateur 
jusqu’à ce que vous entendiez un 
« déclic ».

Insérez la languette du couvercle 
du filtre HEPA dans la fente basse et 
verrouillez le couvercle du filtre HEPA 
en place en appuyant sur l’encoche 
de dégagement en haut du 
couvercle jusqu’à ce qu’un « déclic » 
se fasse entendre.

REMARQUE : Assurez-vous que 
les languettes sont alignées 
avec les fentes.

REMARQUE : N’utilisez pas de 
ciseaux ou d’autres objets 
pointus pour éliminer un 
blocage de la buse motorisée, 
car cela pourrait endommager 
la buse motorisée.

ENLEVER LES BLOCAGES DU ROULEAU-BROSSE 
MOTORISÉ

01 02

03

Appuyez sur le bouton de dégagement 
de la buse motorisée pour retirer la buse 
motorisée du corps de l’aspirateur.

Retirez soigneusement tout débris ou 
blocage de l’intérieur du col de la buse.

Refixez la buse motorisée sur le corps 
de l’aspirateur.
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Nom du produit Aspirateur-balai sans fil NETTOIE 
PROMC SurfaceEliteMC+ NOMAMD

Modèle de produit 043-7126-8

Moteur 300 W BLDC

Type de batterie 18 V 4 000 mAh/4 000 mAh

Tension 20 V max.*

Courant 4,0 Ah

Capacité du godet à poussière 0,85 L

Type de filtre Filtre d’évacuation HEPA

Filtre lavable (O/N) O

Poids 5,43 kg (12 lb) 

Outils compris

Buse motorisée, outil combiné 
2 en 1
buse avec brosse douce,
Brosse motorisée pour poils 
d’animaux

FICHE TECHNIQUE
VUE D’ENSEMBLED
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PROBLÈMES 
COURANTS CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS          

SUGGÉRÉES

L’aspirateur ne s’al-
lume pas.

La batterie n’est pas com-
plètement insérée.

Insérez complètement la 
batterie.

La batterie est déchargée. Retirez et chargez la bat-
terie.

La batterie est endom-
magée.

Veuillez composer le 1 866 
827-4985 pour obtenir de 
l’aide.

Autre défaut électrique du 
produit.

Veuillez composer le 1 866 827-
4985 pour obtenir de l’aide.

Le moteur est endommagé. Veuillez composer le 1 866 827-
4985 pour obtenir de l’aide.

Le moteur de l’aspirateur 
surchauffe rapidement. 
Bouches d’aération blo-
quées ou utilisation exces-
sive sans interruption.

Nettoyez les bouches 
d’aération et laissez l’as-
pirateur refroidir entre une 
utilisation prolongée.

La batterie ne retient 
pas de charge.

La batterie est vieille ou 
défectueuse. 

Remplacez la batterie par 
une nouvelle.

Mauvaise aspiration 
de la saleté.

Le godet à poussière n’est 
pas installé correctement.

Vérifiez l’installation cor-
recte du godet à poussière 
et assurez-vous qu’il est bien 
en place.

Godet à poussière plein ou 
bouché.

Vidage du godet à pous-
sière.

Le filtre en mousse, le filtre 
en feutre ou le filtre HEPA 
doit être nettoyé ou rem-
placé.

Nettoyez ou remplacez le 
filtre en mousse, le filtre en 
feutre ou le filtre HEPA.
Suivez les instructions 
de nettoyage du filtre 
à mousse et du filtre en 
feutre ou du filtre HEPA aux 
pages 21-24. Achetez de 
nouveaux filtres dans nos 
magasins si nécessaire.

L’aspirateur est bloqué.

Vérifiez la buse et le godet 
à poussière pour déceler 
des obstructions et re-
tirez-les en conséquence.

DÉPANNAGE
PROBLÈMES COURANTSE

Si vous rencontrez un problème avec le produit, veuillez remplir une liste de 
contrôle utilisateur simple avant de contacter le service à la clientèle NOMAMD : 
1 866 827-4985.
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Le son change.

Il y a un blocage dans le 
tube,  le filtre en mousse, 
le filtre en feutre ou le filtre 
HEPA.

Vérifiez le tube, le filtre en 
mousse, le filtre en feutre ou 
le filtre HEPA pour déceler 
des obstructions et retirez-les 
en conséquence. Achetez 
de nouveaux filtres dans nos 
magasins si nécessaire.

La poussière 
s’échappe de l’aspi-
rateur.

Le godet à poussière est 
mal installé.

Positionnez correctement le 
godet à poussière et enclen-
chez-le fermement en place.

Le filtre en mousse, le filtre 
en feutre ou le filtre HEPA 
est manquant ou mal 
installé.

Vérifiez le filtre en mousse, 
le filtre en feutre ou le filtre 
HEPA pour une installation 
correcte. Reportez-vous aux 
instructions aux pages 21-24.

Le filtre en mousse, le filtre 
en feutre ou le filtre HEPA 
est obstrué ou endommagé 
et doit être remplacé.

Nettoyez ou remplacez 
le filtre en mousse, le filtre 
en feutre ou le filtre HEPA. 
Achetez de nouveaux 
filtres dans nos magasins si 
nécessaire.

Ne retournez pas votre article au magasin.
           En cas de difficultés, de questions ou de préoccupations, 

appelez d’abord le service à la clientèle NOMAMD au 1 866 
827-4985 et un membre de notre équipe se fera un plaisir de 
vous aider!
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Vous pouvez aider à protéger l’environnement!

Votre appareil contient un certain nombre de matériaux qui 
peuvent être récupérés ou recyclés. Veuillez laisser votre appar-
eil à un point de collecte des déchets local.

GARANTIE ET ÉLIMINATION
ÉCOLOGIQUEF

GARANTIE LIMITÉE D’UNE DURÉE DE 3 ANS

FABRIQUÉ EN CHINE
 
IMPORTÉ PAR
NOMA CANADA
TORONTO, CANADA M4S 2B8

Ce produit NOMAMD est garanti pendant une période trois (3) 
ans à partir de la date de l’achat original contre les défauts de 
fabrication et de matériel, sauf dans le cas des pièces suivantes :

a) Composant A : Les batteries et les chargeurs qui sont garantis 
pendant une période de deux (2) ans à compter de la date d’achat 
original contre les défauts de fabrication et de matériau (x); et

b) Composant B : Les accessoires, qui sont garantis contre les défauts 
de fabrication et de matériel pendant une période d’un an (1) à 
partir de la date de l’achat original.

Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, cet 
article sera réparé ou remplacé (par un produit du même modèle 
ou par un produit ayant une valeur égale ou des caractéristiques 
identiques), à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec 
une preuve d’achat à l’intérieur de la période de garantie prescrite 
et qu’il soit couvert par la présente garantie. Nous assumerons le 
coût de tout remplacement ou réparation ainsi que les frais de 
main-d’œuvre s’y rapportant.


